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AUSROS VARTU 


LIETUVIU R. KATALIKU PARAPIJOS 


"AUKSINIS JUBILIEJUS 


/906-/956 


CHICAGO, ILLINOIS 


OUR LADY OF VILNA 


LITHUANIAN R. CATHOLIC CHURCH 


GOLDEN JUBILEE 


Sunku man žodžiais išreikšti savo ir visos parapijos 
vardu dėkingumą kiekvienam šios parapijos jubiliejinės va- 
karienės ir knygos komiteto nariui už jų pasiaukojimą ir 
pastangas šiame sunkiame darbe. 

Taip pat nuoširdžiai ačiū visiems kuriuo nors būdu pri- 
sidėjusiems prie šio jubiliejinio minėjimo ir knygos pasise- 
kimo. 

Teatlygina jums gerasis Dievulis. 


Klebonas 


I cannot find words to express my appreciation and 
thanks in behalf of our parish to each and every member of 
the jubilee banquet and book committee for their great 
sacrifice and efforts in making this event a success. 

Also my sincere thanks to all "who in any manner 
whatsoever cooperated to make this Golden Jubilee Year 


Book and Banquet a success. 
May God reward you all. 


Pastor 





—Tutxos Vartu Marija 


( LL Lady of C] ilna 





Jo Sventenybe, obisžius ijus i d [I 
His Holiness, ope (Us H 
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То тіпепайа Kardinolas атик A. Stritch 
Chicagos Arkivyskupas 


= minsnas, Samuel Cardinal Stritch 
Archbishop of Chicago 


Aušros Vartų Vilniuje Švenčiausios Marijos Lietuvių 
R. K. Parapijos, Chicago, Illinois, Ganytojams Gerbiamiems 
ir uoliems T. A Marijonams ir visiems parapijiečiams, jų 
parapijai švenčiant gyvavimo ir darbo aukso jubiliejų, s'un- 
čiu Sirdingg sveikinimą. 

ToT. Marijonų pastangomis Šioje parapijoje susikūrė 
šiandien visam pasaulyje stipriausias katalikiškos lietuviš- 
kos spaudos centras. Parapija ir spauda būdamu du atskiru 
dalyku mokėjo taip bendradarbiauti, kad to darbo gery vai- 
sių šiandien mes nepajégtume net apskaičiuoti. 

„Kad spaudos centras ir kitur persikels, tai dabartinė 
kukli parapi ja teišauga ir amžinai pasilieka apaštališkas 
židinys skleidžiantis įvairios kilmės žmonių tarpe meilę ir 
"garbę Švenčiausiai Marijai. Tas vardas — Švenčiausios Ma- 
rijos Aušros Vartų Vilniuje — tebūna amžinas liudininkas 
δία Amerikoje, kuo yra turtinga ir kuo didžiuojasi Lietuvių 
| tauta savo Tėvynėje. | 
T. T. Marijony vadovybéje šioje vietoje ilgus laikus dau- 
|. gybé žmonių tesuranda Marija — siely kelionéje Ausros 

` Žvaigždę. 

` Ypatinga Dievo palaima, Švenčiausios M arijos meilė ir 
jos globa tepasilieka visiems laikams Jūsų parapijoje. | | 


Z ο. | Vg p 





Vyskupas (Vincentas Brizgys 
Bishop Vincent Brizgys | 


AUSROS VARTU PARAPIJOS PRADZIA 


PIRMIEJI BANDYMAI 


Kiekvieno didelio darbo pradžia, pa- 
prastai, būna sunki. Suorganizuoti, įkurti 
parapiją yra ne vieno žmogaus darbas ir 
užtai jis yra sunkesnis, negu kiti darbai. 

Chicagos pietų vakarinė miesto dalis 
yra vadinama West Side. Už dviejų - trijų 
mylių nuo Dievo Apvaizdos ir nuo šv. Jur- 
gio parapijos bažnyčių ėmė kurtis šio šimt- 
mečio pradžioje lietuviai ateiviai. Jaunos 
"šeimos augo, ir tėvai greit pajuto, kad 
jiems yra reikalinga lietuviška mokykla, 
nes neįmanoma buvo siųsti vaikus į tolimas 
mokyklas. 

West Sidėje, prie Oakley Avenue, gy- 
veno veiklus policininkas, Antanas Ra- 
domskis iš Marijampolės parapijos. Jis, pa- 
likęs broliui nemažą ūkį Degučiuose, 1881 
metais atvyko Chicagon laimės jieškoti. 
Pramokęs anglų kalbos, stojo tarnauti po- 
licijon. Jisai ir kun. Jurgio Kolesinskio, 
pirmojo šv. Jurgio parapijos Klebono Chi- 
cagoje, giminaitis, Bernardas J. Vabrins- 
kas, sutarė kurti West Sidéje lietuvių para- 
piją. Tai buvo 1904 metais, kai Chicagos 
arkivyskupas Jokūbas Edvardas Quigley 
jau buvo leidęs Town of Lake lietuviams 
statyti šv. Kryžiaus bažnyčią. Jie gi buvo 
West Sidės kaimynai, 


PIRMAS SUSIRINKIMAS 


Pas Joną Jaukštį susirinko kelios de- 
šimtys vyrų, išrinko 12 į Parapijos Komi- 
tetą, tada juos vadino ,,ükésais", nutarė ci- 
vilėj valdžioj registruotis ir prašyti Chica- 
gos arkivyskupo leisti jiems įkurti lietu- 
višką parapiją. | 
Registracija atlikus, Komiteto nariai 
pradėjo jieškoti kunigo. Pirmiausia nuvy- 
ko pasitarti pas šv. Jurgio parapijos klebo- 
ną, kun. M. Kraučiūną, paskui pas Dievo 
Apvaizdos kleboną, kun. Steponavičių. 
Abudu jiedu nepritarė West Sidės vyrų su- 
manymui. | >. 
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Pirmas Komiteto nariy atsilankymas 
pas arkivyskupą baigėsi nepalankiai; jis 
patarė pirmiau išmokėti esamų parapijų 
skolas, o paskui galvoti apie naujos para- 
pijos kūrimą. Bet antru kartu atsilankę 
pas Ganytoją ir nurodę, kad West Sidés 
lietuviai nori auklėti savo vaikus katalikiš- 
koje mokykloje, o tokios arti nėra, — gavo 
Arkivyskupo sutikimą. Bet jis neturėjo 
lietuvio kunigo. Komiteto atstovai nurodė, 
kad jie yra pasirinkę kun. V. Bukavecką 
(Buchovecką). Ganytojas pareiškė norą, 
kad jie kartu su kun. Bukavecku atvyktų 
pas ji. Neužilgo tai buvo padaryta. Vys- 
kupas leido jam dvasiniai patarnauti žmo- 
nėms. 

"Tuoj buvo susitarta su šv. Pijaus baž- 
nytėlės klebonu, kada bus galima panau- 
doti ją lietuvių pamaldoms. Į pirmas šv. 
Mišias suėjo tiek daug lietuvių, kad ne visi 
sutilpo toje koplyčioje. 

Kun. V. Bukaveckas buvo trumpai West 

Sidėje. Pakrikštijo tik 8 kūdikius. Nesu- 
tardamas su Parapijos Komitetu, išvyko 
kitur. Žmonės pasiliko be savo kunigo iki 
1906 metų. 


PARAPIJOS JKURTUVES 

Kuriamos parapijos vyrai jieškojo sau 
kunigo. Pasitaikė, kad Jonas Jaukštis su- 
ėjo kun. Kazimierą Ambrozaitį. Parvažia- 
vo jiedu pas Bernardą J. Vabrinską, kurs 
turėjo kirpyklą, ir, sutarę su juo, 1906 me- 
tų sausio mėn. 17 dieną nuvyko Parapijos 
Komiteto atstovai su nauju kunigu pas 
arkiv. J. E. Quigley. Arkivyskupas leido 
West Sidės lietuviams kurti sau naują pa- 
rapiją, surasti jai vardą, priėmė kun. K. 
Ambrozaitį ir paskyrė jį kuriamos parapi- 
jos klebonu. 

Steigiamasis visos parapijos susirinki- 
mas įvyko sausio 19 d. Sutarta pavadinti 
West Sidės parapiją Aušros Vartų švč. Ma- 
rijos vardu. 

Ty pat 1906 metų rugpiūčio 1 dieną pa- 
rapija įsigijo dešimt sklypų -lotu žemės. 





Main Altar 
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is Altor 


Didys 


Spalių 5 d. pradėjo kasti mokyklai ir baz- 
nyčiai pamatus. Lapkričio 1 d. buvo sudė- 
tos bažnyčiai grindys, o už 10 dienų (lap- 
kričio 11 d.) įvyko iškilmingas kertinio ak- 
mens pašventinimas. Į iškilmes atvyko iš 
kitų Chicagos lietuvių parapijų 23 draugi- 
jos su savo vėliavomis, o vyskupas Mal- 
doon, raitų vyrų voros atlydėtas, galingai 
choro pasveikintas ,,Ессе sacerdos", 4 va- 
landą pašventino kertinį akmenį, pasirašė 
su ten esamais kunigais dokumentus ir pa- 
tenkintas palaimino žmones. 


PIRMIEJI METAI 


Aušros Vartų parapija 1906 metais, at- 
rodo, neturėjo tūkstančio žmonių. Vien už 
žemę buvo sumokėta daugiau, negu para- 
pija surinko tais metais aukų iš savo zmo- 
nių. 1906 metų apyskaita rodo, kad buvo 
paimta 31,000.00 dolerių įkaita - mortgage 
parapijai, kad iš privačių asmenų pasisko- 
linta 2,250.00 dol. žemei pirkti ir mokyklai 
su bažnyčia statyti. Pirmais metais už že- 
me sumokėta buvo 4,250.00, o 1907 m. — 
3,250.00 dol. Tuo būdu vien žemė kaštavo 
7,500.00 dol. Vėliau žemės vertė buvo skai- 
toma 10,000.00 dol. 

Paimtosios paskolos padėjo parapijai 
pastatyti mokyklą ir bažnyčią, bet už pa- 
skolas mokomos palūkanos smarkiai ap- 
sunkino parapiją. 1907 metais nuošimčių 
už paskolas išmokėta 1,712.50, kai papras- 
tųjų pajamų parapija tais metais turėjo 
vien 5,324.44. Aišku, pradžioje parapijai 
buvo sunku padengti net paprastąsias iš- 
laidas. 


BAŽNYČIOS 
PASVENTINIMAS 


Tai buvo 1907 metu rugséjo 15 diena. 
Buvo labai karšta. Bažnyčios pašventinti 
atvyko pats arkivyskupas J. E. Quigley. 
Aušros Vartų ir kitų parapijų draugijos 
pasitiko jį su vėliavomis. ' 

Arkivyskupas pašventino pastatus — 
bažnyčią iš lauko ir vidaus. Pašventino 
Aušros Vartų Marijos ir šv. Kazimiero at- 
vaizdus, paveikslus, miniai žmonių sutei- 
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Kun. Pr. Serapinas 


kė Sutvirtinimo Sakramentą ir labai gra- 
žiai dėkojo lietuviams už greitą ir gerą dar- 
ba. Jo kalbos metu bažnyčioje buvo 1,200 
žmonių: 1,000 sėdėjo, o 200 stovėjo. Galop, 
palaiminęs Švč. Sakramentu, su parapijos 
vyrų aukota nauja monstrancija, atsisvei- 
kino ir išvyko. 


PARAPIJOS SKOLOS 


Pradžioje parapijos skolos augo. 1906 
metų gale parapija buvo įsiskolinus bankui, 
privatiems asmenims ir už atliktus staty- 
bos darbus 37,094.35; 1907 metais — 
38,970.07; 1908 m. — 42,089.94; 1909 m. — 
42,185.85 dol. 


Reikėjo pinigų ne vien mūrams statyti, 
bet bažnyčiai ir mokyklai įrengti, palaikyti 
ir pagerinti. Žmonės tai žinojo ir savo 
trumpam laikui suteiktomis paskolomis, 
dažnai be palūkanų, žymiai pagerino para- 
pijos padėtį. Taip padarė, kaip antai, St. 
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Kun. L. Draugelis, MIC. 


Staskünas, Bol. Lenauskis, Jonas Budavi- 
čius, Zigmas Dobrovolskis, Antanas Briozis, 
Tadas Viabstas, Laurynas Juozaitis, Boles- 
lovas Vidžiūnas, Jeronimas Salemonas, 
Steponas Lekavičius, Jonas Musteika, K. 
Vintšauskis, Jonas Srioginis, Antanas Am- 
brozaitis, Jonas Krištaponis ir daug kitų 
vėlesniais metais, kai 1913 metais buvo sta- 
toma klebonija ir 1925—1926 metais, sta- 
tant seserims mokytojoms namus - vienuo- 
lyną. 1956 metais, parapijai švenčiant 
auksinį gyvenimo jubiliejų, parapija skolų 
neturi. 


PARAPIJOS RIBOS 


Chicagos arkivyskupas J. E. Guigley, 
skirdamas 1906 metais Aušros Vartų pa- 
rapijai pirmąjį kleboną, nurodė taip pat ku- 
riamos parapijos ribas. Jose gyvenantieji 
lietuviai yra skaitomi šios parapijos na- 
riais. 

Iš šiaurės pusės parapija prasideda Ma- 
dison Street ir eina į pietus iki Drainage 
Canal, pietvakarių kampe pasiekiant 36-ją 
gatvę, o rytuose — 26-ją gatvę. Rytų riba 
eina Ashland Avenue, o vakarų — Lawn- 
dale Avenue. 


Petr visus 50 metų parapijos ribos ne- 
pasikeitė. 


PARAPIJOS VEIDAS 


Kiekviena parapija savyje yra uždara 
bendruomenė. Ją sudaro keli šimtai šeimų, 
tūkstantis ar daugiau narių, su įvairiomis 
bažnytinėmis, mokslo, labdarybės, savitar- 
pės apdraudos ir kitomis organizacijomis, 
su savo dvasios vadovais, mokytojais, pro- 
fesionalais, ar dar tebesiekiančiu mokslo 
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jaunimu. Parapijoje veikia, paprastai, įvai- 
rios įstaigos, mokyklos, dirbtuvės, įmonės, 
parduotuvės, salės. Joje yra platinama ka- 
talikiška spauda ir knygos; būna daug ki- 
tų veiksnių, kurie daro įtakos parapijos 
žmonėms. Visa tai priklauso parapijos gy- 
venimui, jos istorijai. 

Norėdami pavaizduoti išsamiai parapi- 
jos veidą, jos dabartinius siekius ir esamą 
buitį, turėtume atsižvelgti į visų parapijos 
narių dėtas pastangas, pasiektųjų dvasi- 
nius ir medžiaginius vaisius, reikėtų at- 
skleisti kitų darytas parapijai įtakas, atsi- 
žvelgti į parapijos, viso miesto, valstijos ir 
viso krašto išgyventas nelaimes, karus, ne- 
darbą. Bet tai padaryti yra neįmanoma 
trumpoje parapijos istorijos apibraižoje. 
Tenka pasirinkti daugiau išorės apraiškas, 
paliekant parapijos dvasinę sritį mažai ką 
paliesta. 


Daug Sviesos gali duoti, gvildenant san- 
traukose patiekiamas statistines Zinias, 
nors skaičiai nenoromis pasilieka šalti ir 
jie visko pasakyti negali. Juk tenka apleis- 
ti labai reikšmingą parapijos istorijos dalį, 
— visų parapijos organizacijų istoriją, jos 





Kun. F, Kudirka, MIC, 





Kun. J. Mačiulionis, MIC. 


gyventoju ir parapijos nariy kilnojimasi | 
naujas vietas, į kitas parapijas, tenka ap- 
leisti visą atskirų parapijos šeimų istoriją. 
Liečiama vien parapijos bažnyčios ir arti- 
mai su ja susijusių reikalų sritis. 


MINETINOS DIENOS 


Aušros Vartų parapija Chicago, Illinois 
buvo įkurta 1906 metais sausio mėnesio 
17 dieną. 

Parapijai žemė įsigyta 1906 metais 
rugpiūčio mėnesio 1 d. 

Kertinis bažnyčios ir mokyklos akmuo 
buvo pašventintas 1906 metais lapkričio 
mėnesio 11 dieną. 

Parapijos varpas, pirktas už 1,054 dol. 
St. Louis, Mo., buvo šventinamas 1907 me- 
tais rugpiūčio mėnesio 11 dieną. 

Dabartinė bažnyčia ir mokykla buvo 
pašventinta 1907 metais rugsėjo mėnesio 
15 dieną. 

1908 metais buvo pirkti trylikos balsų 
vargonai. 


1913 metais buvo pastatyta klebonija. 


1925—1926 metais buvo pastatyta ir 
įrengtas seserims mokytojoms vienuolynas. 


1944 metais buvo apmokėtos visos pa- 
rapijos skolos. 


PARAPIJAI TARNAVUSIEJI 
KUNIGAI 


KLEBONAI 


1906—1915 kun. Kaz. Ambrozaitis 
1915—1918. IX. 9 kun. Pr. B. Serafinas 
1918—1919. VII kun. Pr. Meskauskas 
1919—1927. VII kun. Feliksas Kudirka 
1927—1931. IX kun. Ladas Draugelis 
1931—1935. ІХ, 9 kun. Juoz. Mačiulionis 
1935—1940. I kun. Myk. Urbonavičius 
1940— 1941. II kun. Juoz. Vaškevičius 
1941—1944. VIII kun. Juoz. Dambrauskas 
1944—1947. IX kun. Myk. Jodka 
1947—1950. I kun. Pr. Skrodenis 
1950—1954. I kun. Juoz. Kuprevicius 
1954 — kun. Petras Malinauskas. 





Kun. M. Urbonavicius, MIC. 
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VIKARAI 


Pirmas Aušros Varty parapijos vaka- 
ras buvo kun. Jonas Klioris iki 1918 metu. 
Paskui parapija paliko be vikaro, nors pa- 
stoviai padedavo klebonui tai vienas, tai 
kitas kuris kunigas marijonas. Pats kle- 
bonas gyveno mokyklos kambaryje iki 
1926 metu, bet 1925 metais buvo paskirtas 
vikaru kun. Mykolas Urbonaviéius. 1926 - 
T m. vikaru buvo kun. K. A. Matulaitis, 
1927—1928 — kun. J. Mačiulionis, 1929 — 
kun. Вг, P. Vitkus, 1930 — kun. Ant. An- 
driušis, 1932 m. — kun. L. Draugelis, 1933 
— 1935 — kun. Adomas Ješkevičius, 1936 
m. — kun. Jonas Vosylius, 1937— 1938 m. 
— kun. V. Andriuška, 1939— 1942 — kun. 
Mykolas Jodka, 1948—1945 m. — kun. J. 
Augūnas, 1945 m. kun. P. Bulovas, 1947 m. 
— kun. Jurgis Malinauskas, 1948 m, — 
kun. B. Uždavinys, 1950 m. — kun. J. Sau- 
lys, 1952 m. kun. P. Kranch ir nuo 1954 m. 
vikaras yra kun. Antanas Kelpšas. Kaip 
klebonai nuo 1918 metų, taip ir vikarai bu- 
vo Tėvų Marijonų Kongregacijos nariai, 


PARAPIJOS KOMITETAS 


Parapijos vyrai, kurie buvo artimiausi 
klebono bendradarbiai ir kurie parapijos 
naudai aukojo daug savo laiko ir pastangy, 
verti уга vieSos padékos ir pagarbos. Jie 
buvo renkami parapijos metiniuose susirin- 
kimuose, sudaré kartu su parapijos kuni- 
gais parapijos centra, branduolj. Parapi- 
jos Komiteto du nariai budavo arkivysku- 
po skiriami parapijos patikétiniais — trus- 
tees: 

Patiketiniy pareigas éjusieji уга atzy- 
mimi žvaigždute. Iš turimų raštų sudary- 
tas yra sąrašas vyrų, tarnavusių parapijai 
Parapijos Komitete. Po jų pavardžių skai- 
čius nurodo kiek metų jie yra buvę Para- 
pijos Komitete. Visų ilgiausiai, atrodo, 
yra tarnavę trys po 15 metų: Petras Ci- 
bulskis, Viktoras Juknis ir Antanas Povi- 
lauskas. 

Šiais jubiliejiniais metais Parapijos Ko- 
tete yra: Antanas Povilauskas, Povilas 
Zaura, Petras Cibulskis, Juozas Ūsas, Pet- 
ras Dorinas, Viktoras Juknis, Povilas Gap- 
šys, Ciprijonas Druktenis, K. Klimas, A. 
Baltakis, Edvardas Totosz, Petras Copek, 
H. Poncin. 





Dabartinis parapijos komitetas — Present Parish Committee 
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PARAPIJOS KOMITETE 
TARNAVO: 


ж ж 


* 


* 
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Pavardé 


M. Abramavičius 
Boguslovas 

Step. Bručas 
Jonas I. Bagdžiūnas 
Antanas Bartkus 
Kaz. Balauskas 
Rap. Balauskas 
Pranas Balčiūnas 
Baltakis 

Petras Cibulskis 
Dziugas 
Didziariekis 
Dauksa 

Viktoras Dapkus 
Dobrovolskis 
Vincas Duoba 
Cipr. Druktenis 
Dačiolas 

Petras Dorinas 
Petras Fabijonaitis 
Antanas Fabijonas 


Gapšys 


Juozas Glebauskas 
J. K. Gegužis 
Dom. Gudavičius 
Juozas Gasparka 
Jurgis Gasparka 
A. Grybas 
Gadeikis 

Edv. Harman 
William Harman 
P. Jasinskas 
Jakas 

Dom. Judys 

Myk. Jasnauskas 
Longinas Jusevičius 
Jenkevičius 

Viacl. Juknevičius 
Vik. Juknis 

V. Jackstis 

F. Jemks 

Juška 
Kaminskas 
Copek 
Kerpauskas 
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Elmer Lenzi 
Krusas 
Pr. Kirsis 


ж Mart. Kadzevskis 


ж 


J. Kapusčius 
Ign. Kryzevicius 
Kaz. Kulbis 
Petras Kalnis 
Kuodis 

Klimas 

Antanas Linkus 
Lazauskas 


ж B. Milaševičius 
* Just. Mackievich 


ж 
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Jonas Markevicius 
P. Melekauskas 
Mikšis 

P. Narbutas 

Liudv. Petrauskas 
VI. Petraitis 
Antanas Povilauskas 
Br. Papšys 

Jonas Pukis 

J. Peters 

Antanas Radomskis 
Pov. Ribickas 

S. Rokas 
Riaubiškis 

Pr. Simanas 

Jonas Simanavičius 
M. Stankelis 

Juoz. Sabol 

Pr. Striaukas 

Ignas Sakalas 
Petras Šliogeris 
Jonas Stumbris 
Mykolas Soržickis 
Stankus 

Saunoras 

G. šarkauskas 
Antanas šemežis 
Antanas Urbonas 
Juozas Ūsas 

J. Vilčauskis 

Klem. Veidmanas 
Antanas Vaicekauskas 
Walsh 


"Wallace 


‚ R. Zaura 


Роу. Zaura . 


Jonas Zalatoris 
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Zurkauskas 2 
Zoštautas 1 
L. Zelnis jJ 








Kun. J. Vaškas, MIC. 


PARAPIJOS GARBES 
NARIAI 


Parapijai besikuriant ir per ilgą metų 
eile skolas bemokant, buvo sutarta suteik- 
ti parapijos garbés nario varda tiems, ku- 
rie paaukos 18 karto ar dalimis 100 doleriy 
parapijai. Siy ypatingy parapijos gerada- 
riu buvo nemažai jau prieš sidabrinį para- 
pijos gyvenimo jubiliejų, daugiau jų pasi- 
rodė sunkiais 1931 ir 1932 metais. Jų už- 
uojauta ir meilė parapijos reikalams daro 
juos dar meilesnius ir pagarbos vertus, 
auksinį parapijos jubiliejų švenčiant. 

Per pirmuosius 25 metus parapija tu- 
rėjo sekančius garbės narius: 

Altorių Puošimo Draugija, Aušros 
Vartų Vyrų ir Moterų Draugija, Bagdžiū- 
nas Jonas, Blumeraitė Petronėlė, Balčiko- 
nis Juozas, Bučas Antanas, Cibulskis Pet- 
185, Dačiolienė Ona, Doviatas Antanas, 
kun. Ladas Draugelis — Tėvų Marijonų 
vardu, Gaidaitė Ona, Grinius Ciprijonas, 
Jasnauskas Mykolas, Saunoras Juozas, Se- 
reikaitė Anastazija, Stankėnas Martinas, 
Šliogerienė Pranciška, Šliogeris Petras, 
Jurgaitis Stasys, Kairys Antanas, Kairaitė 
Agota, Krotkus Jonas, Krūmas Jonas, kun. 
Feliksas Kudirka — Tėvų Marijonų vardu, 
Kudulienė Juzė, Lakavičius Steponas, Lip- 
nickienė Ona, Mažeika Petras, kun. Juoza- 
pas Mačiulionis — Tėvų Marijonų vardu, 
Rokas Karolis, Šulskis Antanas, Vaicie- 
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kauskas Antanas, Varanis Antanas, Veid- 
manas Klemensas, Zostautienė Ona. 

Per antruosius 25 metus parapijos gar- 
bės nariais pasidarė: 

Atroškevičius Jonas, Aušros Vartų Mo- 
terų ir Merginų Draugija, Balčiūnas Pra- 
nas, Bitinas Matas, Brazaitis Juozas, 
„Draugo“ Bendrovės Direktoriai, Glebaus- 
kas Aleksandras, Jakonienė Magdalena, Ju- 
sevičius Longinas, Kaminskas Matas, Kul- 
bis Kazimieras, Krotkus Jonas, davusis 
parapijai 500 dol., kun. J. Mačiulionis — 
Tėvų Marijonų vardu, Maldos Apaštalys- 
tės Draugija, Mikulėnas Jonas, L. R. K. 
Moterų Sąjungos 55 kuopa, Marijonų Kon- 
gregacija, dovanojusi parapijai 2,200.00 
dol., Nekalto Prasidėjimo Sodalicija, Para- 
pijos Choras, 1931 metų Parapijos Komi- 
tetas, Seserys Mokytojos su mokiniais 
1931 metais, šv. Pranciškaus Tretininkai, 
Seserys Kazimierietės dovanojusios para- 
pijai 1944 m. 500.00 dolerių, Siminas Pra- 
nas, Skirmontas Povilas, Ūsaitė Karolina, 
Ūsas Stanislovas, Zokaičiūtė Teklė ir Zala- 
toris Adomas. 


Atėjo parapijai sunkūs 1932 metai. Pa- 
jamos staiga sumažėjo beveik per pusę, 
gauta 5,200.00 dolerių pajamų mažiau, ne- 
gu buvo 1931. Per 15 metų nebuvo taip 
bloga, kaip 1932 m. Tada vėl buvo skelbia- 
mas parapijos garbės narių vajus. Buvo 
gana įnešti 100 dol. aukos dalį, 25.00 ar 
daugiau, kad pasidaryti parapijos garbės 
nariu, žadant likusius įteikti sekančiais 
metais. 

1932 metų pabaigoje Marijonų Kongre- 
gacija davė parapijai 100.00 dol., M. Biti- 
nas — 35.00, ir po 20 dol. įmokėjo: Pr. Si- 





Kun. Pr. Skrodenis, МІС, 


minas, A. Glebauskas, J. Brazaitis, M. Ka- 
minskas, S. Usas, P. Skirmantas, J. Miku- 
lėnas, Pr. Balčiūnas, J. Atroškevičius ir L. 
Jusevicius. 





Kun. J. Dambrauskas, MIC. 


TEVAI MARIJONAI IR 
"DRAUGAS" 


Chieagos arkivyskupas J. E. Quigley 
pavedé Tévams Marijonams globoti ir va- 
dovauti Aušros Vartų parapijai 1918 metų 
lapkričio mėnesio 9 dieną. Jos klebonas, 
kun. Pranciškus B. Serafinas, pats įsijungė 
į Marijonų Kongregaciją, kurios du nariai 
pradėjo veikti Chicagoje 1913 metais. 

Aušros Vartų parapija 1918 metais gy- 
veno sunkius laikus, nes paėmus naujas 
paskolas 1916 metais klebonijai statyti, 
skolos išaugo ir pasiekė 52,968.14. Už pa- 
skolas nuošimčiai suimdavo piknikų ir kitų 
parengimų visas pajamas ir 1918 metais 
parapija nepajėgė pilnai atiduoti algų net 
453.27 dol. Tokiai padėčiai esant, Tėvai 
Marijonai pradėjo dirbti parapijoje. 


Pirmasis marijonas klebonas buvo kun. 
Pranciškus Meškauskas. Jam padėjo kun. 
Vincas Kulikauskas, kun. Julijonas Kaza- 
kas ir kun. Pr. B. Serafinas. Nuo 1919 me- 
tų klebonu buvo kun. Feliksas Kudirka. Į 
trumpą laiką, nes per penkis metus, jis at- 
mokėjo 29,000.00 skolų ir parapijai visos 
naštos palengvėjo. 


Marijonų Kongregacija įsigijo 1920 me- 
tais gretimai prie parapijos Žemės esan- 
čius namus (2334 - 36 S. Oakley Avenue), 
ten apsigyveno visi klebono pagelbininkai, 
pats klebonas persikėlė gyventi į parapijos 
mokyklos kambarį, užleisdamas kleboniją 
seserims mokytojoms. Nors buvo stam- 
bių nepatogumų ir parapijai ir klebonui, 
bet medžiaginė parapijos padėtis greitai 
pagerėjo. Visus parapijos gražius darbus 
ir sumanymus skelbė čia pat einąs dienraš- 
tis „Draugas“, kurs 1920 metais buvo at- 
keltas iš šv. Kryžiaus parapijos (ten buvo 
spaudžiamas p. Urbelio namuose, 1800 W. 
46th Street), į Aušros Vartų parapiją, 
2334 S. Oakley Avenue. 


Pirmasis savaitraščio „Draugo“ nume- 
ris buvo išėjęs 1909 m. liepos 12 d. Wilkes 
Barre, Pa. Jis buvo perkeltas Chicagon 





Rev. M. Jodka, MIC. 
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1912 m. Dienraščiu pasidarė 1916 metų 
kovo 31 dieną. Greit jį savo organu pa- 
siskyrė lietuvių parapijos, visos lietuvių 
parapijos, visos lietuvių katalikų draugi- 
jos bei organizacijos. Aušros Vartų para- 
pijos veikla, darbai, laimėjimai ir sumany- 
mai ryškiai atsispindi ano laiko „Drauge“. 
Tas žinias mielai talpindavo „Draugo“ re- 
daktorius Ignas Sakalas, kurs pats per sep- 
tynerius metus ėjo Parapijos Komitete pa- 
tikėtinio pareigas. Parapija, turėdama 
moralę ,,Draugo" paramą ir tarnaujančius 
parapijai Tėvus Marijonus, greitai pasida- 
rė Chicagos lietuvių katalikiškos veiklos 
širdimi. Nes nuo 1920 metų leisti ,,Drau- 
gą“ ir jį redaguoti pasiėmė Tėvai Marijo- 
nai. Kunigai redaktoriai ir administrato- 
riai mielai padėdavo Aušros Vartų parapi- 
jos kunigams, duodami parapijos salėje 
paskaitas, bažnyčioje sakydami pamokslus, 
vesdami rekolekcijas, misijas, novenas, da- 
lyvaudami par. draugijų susirinkimuose ir 
pramogose. Jų tarpe buvo vyskupas P. P. 
Būčys, kun. V. Kulikauskas, kun. dr. Ignas 
Česaitis, kun. dr. K. Rėklaitis, kun. dr. K. 
A. Matulaitis, kun. Br. Bumša, kun. A. Mi- 
ciūnas, kun. P. P. Činikas, kun. V. Bagda- 
navičius ir daug kitų. 


Parapijoje uoliai platino katalikišką 
spaudg ir knygas bei padėjo parapijai su- 
organizuoti kai kuriuos parengimus br. 
Vladas Cibulskis. Daug jam pagelbėjo jo 
draugai broliai: Jonas Peldžius, Stasys 
Montvydas, Jonas Seibutis, Vincas Žvingi- 
las, Tadas Margis, Jonas Sinkevičius, Pra- 
nas Jančius, Juozas Apšega ir kiti. 

Iš Aušros Vartų parapijos ribų plačiai 
plinta lietuviškame pasaulyje vienintelis 
dabar katalikiškas dienraštis „Draugas“, 
tūkstančius šeimų lanko kas savaitė „K. K. 
Laivas“ su savo mėnesiniu skyriumi „Ве- 
atifikacijos Bylos Žinios“, kur patiekiamos 
paskutinės žinios iš Dievo Tarno arkiv. 
Jurgio Matulaičio - Matulevičiaus beatifi- 
kacijos bylos. О pats arkivyskupas Jurgis 
buvo Aušros Vartų bažnyčioje, laikė iškil- 
mingas šv. Mišias 1926 m. birželio 20 d. 
Su juo parapija atsisveikino 1926 m. lie- 
pos mėn. 7 d., suruosdama išleistuvių vaka- 
rienę. Iš čia eina mėnesinis žurnalas ,,The 
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Marian“, gausiai plinta lietuviškos knygos. 
Visa tai daro teigiamos įtakos Aušros Var- 
tų parapijos nariams. 


DRAUGIJOS 


Prieš 50 metų parapijoje veikė trys 
draugijos: 1. šv. Roko, 2. šv. Stepono ir 
3. Aušros Vartų Draugija. Bet 1907 me- 
tais iš Aušros Vartų Draugijos pasidarė 
dvi: Aušros Vartų Vyrų ir Moterų Draugi- 
ja ir Aušros Viartų Moterų ir Merginų 
Draugija. . Aušros Vartų Vyrų ir Moterų 
Draugija susijungė 1945 metais su L. D. K. 
Keistučio klubu. | 

Kun. K. Ambrazaitis mini 1913 metų 
apyskaitoje veikiančias parapijoje sekan- 
čias draugijas: šv. Stepono, šv. Roko, šv. 
Kazimiero Vyrų, šv. Kazimiero Moterų ir 
Aušros Vartų Moterų draugijas. 

Kai pradėjo parapijai vadovauti kun. 
Pr. Meškauskas, jis rado: Altorių Puošimo 
Draugiją, šv. Pranciškaus Tretininkus, 
Maldos Apaštalavimą, Lietuvos Vyčių 24 
kp., Aušros Vartų Draugiją, šv. Kazimiero, 
šv. Roko, L. R. K. Susivienijimo 100 kp., 
šv. Antano Lietuvių Labdaringos Sąjungos 
7 skyrių. Po trejų metų, būtent 1921 m. 
liepos mėn. 17 d. M. L. Brėnzaitės pastan- 
gomis įsikūrė L. R. K. Moterų Sąjungos 55 
kuopa. 

1922 metų apyskaitoje nėra minima šv. 
Roko Draugija. Apie ją yra likusi žinutė, 
kad 1918 metais suteikė parapijai 50.00 
auką. Už tai yra atsiradusios parapijoje 
kitos organizacijos: Spaudos Draugija, 
Darbininkų Sąjungos kuopa, Feedracijos 
3 skyrius. 

Kun. F. Kudirka sudarė ir paskelbė 
draugijų sąrašą, kada kuri draugija daro 
savo ménesinius susirinkimus. Tame 1926 
metų sąraše randame: Marijonų Kolegijos 
Rėmėjų 19 skyrių, šv. Kazimiero Vyrų ir 
Moterų Draugiją, šv. Kazimiero Akademi- 
jos Rėmėjų 10 kuopą, šv. Antano Labda- 
ringos Sąjungos 7 kuopą, Aušros Vartų 
Vyrų ir Moterų Draugiją, Moterų Sąjungos 
55 kuopą, Nekalto Prasidėjimo Sodalicija, 
Spaudos Draugiją, L. R. K. Susivienijimo 
100 skyrių, Altorių Puošimo Draugiją, L. 





Sv. Pranciškaus Tretininkai — Franciscan Tertiary Society 





Altorių Puošimo Draugija — Altar Society 
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R. K. Federacijos 3 skyriy, AuSros Varty 
Moterų ir Merginų Draugiją, šv. Pranciš- 
kaus Tretininkus, Gyvojo Ražančiaus bro- 


liją, Lietuvos Vyčių 24 kuopą ir Maldos | 


Apaštalyste. 

. - Be šių įvardintų organizacijų, 1928 m. 
liepos mėn. 13 dienos visų parapijos orga- 
nizacijų posėdyje dalyvavo: Parapijos Cho- 
ras, „Draugo“ Bendrovės direktoriai, Para- 
pijos Mokyklos Alumnai, Jaunimo Sąjunga, 
D. L. K. Algirdo Draugija, Baltos Lelijos 
Klubas, Piliečių klubas ir šv. Onos Drau- 
gija. 

Parapijos Auksinio Jubiliejaus metais, 
1956, parapijoje veikė: šv. Vardo Draugija, 
Nekalto Prasidėjimo švč. Marijos Vyres- 
niüju Sodalicija, Nekalto Pras. švč. Mari- 
jos J aunesniuju Sodalicija, Maldos Apaš- 
talystë, šv. Pranciškaus Tretininku Kon- 
gregacija, Altoriu Puošimo Draugija, šv. 
Kazimiero Akademijos Réméju 10 skyrius, 
Motiny klubas, Marijony Bendradarbiy 19 


skyrius, A. L. R. K. šv. Antano Labdarin- ' 


gos Sajungos 7 skyrius, A. L. K. Susivieni- 
jimo 100 skyrius, A. L. R. K. Moterų Są- 
jungos 55 kuopa. 

Kiekviena draugija, kiekviena organi- 
zacija, kuri parapijoje veikė ar tebeveikia, 
sudaro parapijos gyvenimo, jos istorijos 
dalį savo darbais pajvairindama ir pratur- 
tindama kultūrinius parapijos laimėjimus. 
Ir kiekviena organizacija, be to, turi savo 
gyvenimą ir savo istoriją. Gaila, kad šio 
"leidinio apimtis neleidžia smulkiau nagri- 
nėti parapijos organizacijų veiklos, pasi- 
džiaugti jų visais laimėjimais ir pasira- 
E prie naujų žygių. 


MOKYKLA IR MOKYTOJ os 


. Mokykla | "turi: didelės svarbos jauno 
žmogaus gyvenime. Katalikiška pradžios 
mokykla, per aštuonerius metus auklėda- 
ma vaikučius, paruošia juos tolimesniam 
gyvenimui. Katalikiškos mokyklos svarbą 
suprato Aušros Vartų parapijos steigėjai. 


Kartu su bažnyčia pasistatė ir pradžios di- - 


delę mokyklą. Abudu pastatai yra po vie- 
nu stogu. Mokyklos ir bažnyčios pašventi- 
nimas įvyko 1907 m. rugsėjo 15 dieną. Mo- 
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kykla, atrodo, pradėjo veikti nuo sekančių 
metų rudens, nes 1908 metų apyskaitoje 
randame, kad mokytojoms ar mokytojams 
buvo išmokėta algų 434.50, o pačiai mokyk- 
lai įrengti išleista tais metais 810.53. 


Nuo 1908 metų mokykla pradėjo smar- 
kiai augti. Daugiausia mokinių ji turėjo 
1920 m. (439), o daugiausia mokytojų (9) 
turėjo per 4 metus: 1926—1929. | 


Sunkiausieji par. mokyklai metai buvo 
1935—1942, kai mokinių skaičius sunyko 
1938 metais iki 64. Šiais, auksinio. jubilie- 
jaus metais, mokslo metų pradžioje mokyk- 
loje buvo 222 vaikučiai. 


Per visą mokyklos gyvenimo laiką, per 
48 metus, mokytojavo joje Seserys Kazi- 
mierietės, auklėdamos mūsų jaunimą ir 
ruošdamos jį gyvenimui per aštuonerius 
metus. Per šių mokytojų rankas perėjo 
daugiau negu dvi kartos žmonių. 


Su pagarba ir meile kalba buvusieji 
Aušros Vartų pradžios mokyklos auklėti- 
niai apie savo garbingas seseris - mokyto- 
jas. Verta bent auksinio jubiliejaus proga 
atsiminti mokytojų ir jų pagelbininkių var- 
dus. Deja, ne visas žinome. Turime čia 
vien 1927—1956 m. seserų sąrašus, kurios 
darbavosi šioje parapijoje. 

Vadovės, seserys Vyresniosios buvo: 
S. M. Lukrecija vienerius metus, S. M. Im- 
maculata 3 metus, S. M. Alfreda 4, S. M. 
Kornelija 3, S. M. Fabijona 3, S. M. Hya- 
cinta 3, S. M. Salomė 3, S. M. Teodora 1, 
S. M. Reparata 3, S. M. Hermana 2, S. M. 
Edvarda tarnauja treti metai. 

Mokytojos ir jų pagelbininkės pažymi- 
mos abėcėlės tvarka su ištarnautų metų 
skaičiumi. S. M. Anunciata 1, S. M. Anelė 
1, S. M. Alfreda 1, S. M. Augustina 1, S. M. 
Agnesina 1, S. M. Assumpta 1, S. M. Anto- 
nina 3, S. M. Agnietė 1, S. M. Antonia 2, 
S. M. Ancila 1, S. M. Amanda 11, S. M. Apo- 
linara 1, S. M. Aupilia 1, S. M. Aniceta 1, 
S. M. Akvilina 2, S. M. Aleksandra 7, S. M. 
Aleksina 1, S. M. Albina 2. 

S. M. Benedikta 1, S. M. Berchmana 1, 
S. M. Bonaventura 5, S. M. Bertilija 1, S. 
M. Benigna 3, S. M. Beata 1, S. M. Bruno- 
na 2. 
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Aušros Vartų Parapijos Choras — J. Mačiulis, vargonininkas 
Our Lady of Vilna Parish Choir — J. Maciulis, Organist 


S. M. Celestina 2, S. M. Celita 4, S. М. 
Cecilija 3, S. M. Cornella 1. 

S. M. Domicelé 2, S. M. Dominika 1, S. 
M. De Sales 2. 

S. M. Estera 1, S. M. Evelina 5, S. M. 
Edmunda 4, S. M. Eucharistina 2, S. M. 
Emmanuelé 1. 

S. M. Fidelija 1, S. M. Faustina 4, S. M. 
Francina 1, S. M. Franceta 3, S. M. Floren- 
cija 4. 

S. M. Geraldina 4, S. M. Gregoria 3, 5. 
M. Geralda 1, S. M. Gabrielé 2, S. M. Ger- 
truda 1. 

S. M. Hyacinta 1. S. M. Ildefonsa 1, S. 
M. Irma 1, S. M. Immaculata 2, S. M. Joku- 
ba 2, S. M. Julé 1, S. M. Joanela 2, S. M. 
Jacinta 2. 

S. M. Klara 6, S. M. Koleta 2, S. M. Kleo- 
fa 2, S. M. Koronata 2. 

S. M. Liudgarda 1, S. M. Liliana 2, S. M. 
Leokadija 1, S. M. Laura 1, S. M. Lelia ПЕ 

S. M. Marijona 1, S. M. Marcele 1, S. М. 
Marisa 6, S. M. Morta 1, 


S. M. Natalija 1, S. M. Olga 1. 


S. Rožė - Marija 3, S. M. Raymunda 1, 
S. M. Rapola 2, S. M. Rosalinda 1, S. M. Ru- 
ta 3, S. M. Raphaelé 1, S. M. Rosalina 2, S. 
M. Roberta 1. 


S. M. Serafina 1, S. M. Silvestra 1, S. M. 
Sylvija 4, S. M. Stanislova 2, S. M. Sera- 
phia 2, S. B. Sebastijona 4. 


S. M. Teodoreta 2, S. M. Tomasita 2, S. 
M. Urbona 3, S. M. Ursule 1. 


S. M. Vincenta 1, S. M. Valentina 2, 5. 
M. Vitalija 2, S. M. Viktorija 1, S. M. Vir- 
gilita 1, S. M. Zita 12. 


VARGONININKAI 


Parapijos suaugusiy ir vaiky chorai bu- 
vo mokomi, derinami ir vadovaujami pa- 
rapijai dirbusiuju vargonininky. Jy orga- 
nizuoti chorai ne vien pagrazindavo pamal- 
das bažnyčioje, bet jie būdavo kiekvienos, 
beveik, draugijos ruošiamų pramogų, vai- 
dinimų, koncertų gražiausios programos 
dalies vykdytojai. 

Ilgus metus Aušros Vartų parapijoje 
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vargonininkavo Antanas Pocius, paskui 
Konstantinas Sabonis, Juozas Brazaitis, 
Leonardas Simutis, Jr., Antanas Skridulis, 
Kreivėnas ir dabartinis vargonininkas J. 
Mačiulis. 


VYSKUPŲ ATSILANKYMAI 


Per 50 metų vietos vyskupai atlankė 
Aušros Vartų parapiją vienuoliką kartų, 
suteikdami suaugusiems ir jaunimui Su- 
tvirtinimo Sakramenta. Tai buvo didelio 
laukimo ir didelio džiaugsmo dienos. 1907 
metais buvo suteiktas Sutv. Sakramentas 
65 suaugusiems ir 7 jauniems par. na- 
riams, viso 72. 


1918 m. 7 suaug. ir 160, viso 167. 
1922 m. 69 ir jaun. 190, viso 259. 
1926 m. 29 ir jaun. 301, viso 330. 
1930 m. 14 ir jaun. 157, viso 171. 
1934 m. gavo Sutv. Sakramentą 87. 
1938 m. 16 ir jaun. 44, viso 60. 
1944 m. suteikta S. Sakr. viso 80. 
1949 m. 8 ir jaun. 93, viso 101. 
1953 m. 6 ir jaun. 93, viso 99. 
1955 m. 4 ir jaun. 88, viso 92. 





Kun. Juozas Kuprevičius, MIC. 
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Fifty Golden Pages have been. filled. in 


the book of time by Our Lady- of Vilna 
parish during its life span of Half: a cen- 
tury. Fifty pages — one for each. year of 


its existence — record the story of this | 


parish and its people. ` 


The story of a parish, any pansi is 
essentially the story of its people. It re- 


flects the warmth. and vibrancy of their 
lives, their struggles for survival, their 
sacrifices and sufferings, their joys and 


triumphs, their material and spiritual pro- | 
gress, their deep. piety , their great love for - 


God. 


of it must be read.between the lines of 
facts and figures and the μα. of names 
that dot the records. 

And the story of Our Lady of Vilna 
Parish conforms to these general lines. 

Behind it lies a history in true Ameri- 
can and Lithuanian tradition, a story com- 
plete with its misunderstood heroes, tempo- 
rary setbacks, and happy ending. The 
setting is Chicago’ s West Side with its 
grimy factories, narrow streets, soot-filled 
air, and rows of weather-beaten houses. 

But our story is not confined to Chi- 
cago’s West Side alone. Its roots span an 
ocean and reach back into the latter half 
of the nineteenth century, when thousands 
of Lithuanians, fleeing from Czarist op- 
pression, migrated to the United States. 
Many of then settled in Chicago. Soon 
Lithuanian organizations and parishes 


began to spring up in various parts of the 


city. But these were not enough to care 


for the ever growing spiritual needs of a 


rapidly increasing Lithuanian population. 

The records do not tell when the first 
Lithuanians settled in West Side. Suffice 
it to say that by 1904 the Lithuanian colo- 
ny in West Side had grown to such pro- 
portions .that.its people felt the need for 
their own parish and school, 
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OUR LADY ΟΕ VILNA PARISH 


In those days of horse and buggy travel 
it was inconvenient and difficult for many 
of them to perform their spiritual duties at 
the nearest Lithuanian parishes in Bridge- 
port and Eighteenth street. True, there 
were other churches on the West Side, but 


here an alien tongue set up a language bar- 
| -rier difficult to surmount. 


Tn 1904, Anthony Radomskis, a Chicago 
policeman, who had migrated from Lith- 
uania in 1881 and Bernard J. Vabrinskas, a 


relative of Rev. George Kolesinskas, found- 
ier of St. George's parish, called a meeting 


of West Side Lithuanians to discuss the 
formation of their own parish. 

The men met at the home of John 
Jaukstis. A committee of twelve was 
chosen to obtain the necessary civil and. 
ecclesiastical permissions for a Lithuanian 
parish in West Side. | 

The committee first consulted the 
pastors of St. George and Providence of 
God parishes in the neighboring colonies 
of Bridgeport and Eighteenth Street. 
These were the parishes in which the West 
Siders performed their spiritual duties. 
Neither pastor was in FAVOR of the new 
project. 

Next the со сы visited Archbishop 
Quigley, spiritual shepherd of Chicago’s 
Catholics. But here, too, success did not 
attend their efforts. The Archbishop 
frowned upon the idea. He pointed out 
that Lithuanian parishes were being form- 
ed in other parts of the city and that the 
debts on these should be paid off before 
new ones could be formed. 

The first steps had been taken, but they 


"were faltering, unsteady steps that held 


no promise for the future. 

Undaunted by the apparent failure of 
its efforts, the committee met again, re- 
vised its strategy and made a second visit 


. to Archbishop Quigley. This time its mem- 


bers succeeded in convincing him that West 





Parapijos Jubiliejaus Komitetas — Golden Jubilee Committee 


Side’s Lithuanian population needed a 
school for the Catholic education of its 
youth. Such a school could only exist in a 
parish. The Archbishop reminded the com- 
mittee that he had no priest to give them. 
After they explained that Father Vincent 
Bukaveckas was available and willing to 
work with them, Archbishop Quigley ar- 
ranged to meet the committee on another 
day. At this third meeting Father Buka- 
veckas was appointed to administer to the 
spiritual needs of West Side‘s Lithuanian 
colony. 

Arrangements were then made with 
the pastor of St. Pius’ parish for the use 
of its church by the Lithuanians. The tiny 
chapel was filled to overflowing for the 
first services. However, Father Bukavec- 
kas did not remain in West Side long. He 
left after a misunderstanding with the com- 
mittee. The colony was again without a 
priest — this time until 1906. 


Ir January of that year, together with 
Rev. Casimir Ambrozaitis, a new arrival, 
the committee again visited Archbishop 
Quigley. This time His Excellency granted 
permission to establish a parish and ap- 
pointed Father Ambrozaitis as its first 
pastor. 


On January 19th, two days after the 
audience with Archbishop Quigley, a meet- 
ing of all the parishioners was called to 
choose a title for the new parish. Cur Lady 
of Vilna (AuSros Vartai) was the name 
chosen by the parishoners for their new 
parish which extended from Madison 
Street south to the Drainage Canal and 
from Ashland Ave westward to Lawndale. 
It is estimate that about a thousand Lith- 
u:nians then lived within the parish boun- 
daries. 

August of 1906 saw the parish acquire 
ten lots of land on West 23rd Place 
between Western and Oakley Avenues. On 
October 5th ground was broken for 3 
church and school. By November ist a 
floor had been laid in the church and ten 
days later, on November 11th, the corner- 
stone was blessed by Bishop Muldoon. 

On August 15th, 1907, the feast of the 
Assumption of Our Lady into Heaven, the 
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new church was blessed by Archbishop 
Quigley. It was a busy day for His Excel- 
lency for he also blessed pictures of Our 
Lady of Vilna and St. Casimir and confirm- 
ed a large number of the faithful. More 
than twelve hundred people were present 
at these impressive services. 





Father Anthony P. 'Kelpsas, МІС. 
Present Assistant 


The dreams of these pilgrims from 
Baltic shores had been realized. They had 
their own parish and church where they 
could worship God as they were accustom- 
ed to in their own land. Their children 
could receive a Catholic education in their 
own parish school. They could preserve 
their language and beautiful religious 
customs for future generations. 

But there was also a debt — more than 
$42,000 — incurred for the land and build- 
ing. À rectory for the priest was needed and 
a convent for the nuns who were to teach 
in the parish school. By 1925 these had 
been built and by 1944, with the generous 
help of the parishoners, the entire parish 
debt had been paid off. Since then con- 
siderable improvement and remodeling 
have been done on the parish buildings, 
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From 1918 on the Marian Fathers, 
whose publishing house stands next door ta 
the church, have administered to the needs 
of the faithful of Our Lady of Vilna parish. 
Under their guidance the parish has flour- 
ished spiritually and materially. 

Our story would be incomplete without 
mention, however brief it may be, of the 
parish societies, for these reflect the 
organized social and spiritual life of its 
people. 

During the parish’s formative years 
only three active societies existed. These 
were St. Roch’s, St. Stephen’s and Our 
Lady of Vilna Societies. They have since 
been dissolved or joined to others. 

Fifty years later, during our golden 
jubilee year we find the following: Holy 
Name Society, Sodelity of B.V.M., Apostle- 
ship of Prayer, Altar Society, Mothers’ 
Club and local chapters of St. Casimir 
Academy Benefactors, Marian Associates, 
Lithuanian Roman Catholic Charities, 
American Lithuanian Roman Catholic Al- 
liance and the American Lithuanian Ro- 
man Catholic Women’s Alliance. 

„A peek at the records of the last fifty 
years reveals the following interesting 


2227 


Little League 





30 





(Coach: ЕЧ ШО Ond Place 1955 


statisties that give a picture of the spirit- 
ual life of OLV parish. 

3300 children have been baptised by 
the parish priests. Of these about 2,000 
have graduated from the parish school. 
During the same years almost 1600 parish- 
oners have died and been buried from the 
church. 1496 couples have been united in 
holy wedlock and more than 1,500 parish- 
oners have been confirmed. 1,316 children 
and 23 adults have made their first com- 
munion. There have been 23 conversions. 
Almost 8,700 students have attended the 
parish school. 

It is impossible to tell within the con- 
fines of these few pages all of the works 
and accomplishments of fifty years. Suf- 
fiee it to say that they were many and 
that they have reaped the blessings of God 
on OLV parish and its people. 


Fifty years — almost the span of a 
human lifetime have passed since OLV 
parish was founded. As we look back over 
those years the deeds of our forefathers 
pass before our eyes. Their sacrifices and 
sufferings, blessed by God, are the strong 
foundation stones upon which OLV parish 
stands as it faces the future. 
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PARAPIJOS STATISTIKA 


1906 
1907 
1908 
1909 
1910 
1911 
1912 
1913 
1914 
1915 
1916 
1917 
1918 
1919 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 
1926 
1927 
1928 
1929 
1930 


1906 
1907 
1908 
1909 
1910 
1911 
1912 
1913 
1914 
1915 
1916 
1917 


. 1918 
1919 
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1920 
1921 


MIRIMAI — DEATHS 
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KRIKSTAI — BAPTISMS 


123 
135 


133 . 


165 
187 
163 
184 
203 


1931 
1932 
1933 
1934 
1935 


1936 
1937 


1938 
1939 
1940 
1941 
1942 
1943 
1944 
1945 
1946 
1947 
1948 
1949 
1950 
1951 
1952 
1953 
1954 
1955 


1922 
1923 
1924 
1925 
1926 
1927 
1928 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
1934 
1935 
1936 
1937 


PARISH STATISTICS 


1938 
1939 
1940 
1941 
1942 
1943 
1944 
1945 
1946 


1947 
1948 
1949 
1950 
1951 
1952 
1953 
1954 
1955 


ATSIVERTIMAI — CONVERTS 


1907 
1913 
1920 
1930 
1933 
1936 
1938 
1941 


1906 
1907 
1908 
1913 
1918 
1919 
1920 
1921 
1922 
1924 
1925 
1926 
1927 
1928 
1929 
1930 
1931 
1932 
1933 
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PIRMOJI KOMUNIJA 
FIRST COMMUNIONS 


1942 
1943 
1944 
1945 
1952 
1954 
1955 


1934 
1935 
1936 
1937 
1938 
1939 
1941 
1942 
1943 
1944. 
1945 
1946 
1949 
1950 


1951 


1952 
1953 
1954 
1955 
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Our Altar Boys 
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JUNGTUVES — WEDDINGS MOKYKLOS MOKINIAI — PUPILS 


1906 24 1932 12 1913 170 1937 74 
к | = | се ^ 1914 203 1938 64 
| Ж | 
19000 59 ЕС” 25 1918 284 1939 71 
140 79 1936 929 1919 385 1940 83 
1911 114 1937 30 1920 439 1941 83 
Xon e | е 2 1921 438 1942 93 
joie. 2 94 1510 0 1922 42 1943 113 
1915 78 1941 90 1924 391 1944 140 
1916 49 1942 21 1925 398 1945 158 
1917 88 1943 18 7 1926 . 399 1946 175 
1918 19 1944 17 | s 2 
1919 30 1945 8 1920 819 
1920 25 1946 12. 1928 286 1948 222 
1921 23 1947 10. 1929 244 1949 251 
1922. = 21 1948 18 1930 220 1950 255 
1924 - 19 1949 12 | 
1925 · 18 1950 10 1931 190 1951 290 
1926 20 1951 11 1932 158 1952 298 
1927 24 1952 9 1933 120 1953 274 
ο "5 5 is 1934 101 1954 271 
1930 17 | 1955 14 1935 90 1955 222 
1931. 10 1936 85 26 ^ 
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BES T WISHES 
OLSON 
TRANSPORTATION COMPANY 


2222 So. Western Ave. f | Chicago 8, Illinois 





outs Troop No. 


Our Lady of Vilna Boy Sc 
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s Troop Хо. 


ilna Cub Scout 


Our Lady of V 


WELL-WISHERS 


MR. & MRS. A. AMONINO 
MRS. AMELIA AMONINO 
MR. & MRS. L. ANDRULIS 
ANGIE 
MR. & MRS. LAWRENCE ANTOFF 
MILDRED ARTHUR 
BARBARA, CHARLES, CAROL AZZARRELLO 
FRANK BALCHUNAS, SR. 


MR. & MRS. FRANK BALCHUNAS 
PETER BODIGAR 
MR. & MRS. MICHAEL BROD 
BRUNETTI FAMILY 
PEGGY BRUNETTI 
FRANK JAMES BURCHI 
JAMES FRANK BURCHI 
MR. & MRS. JOHN CEGIELSKI 


MR. & MRS. CIABATTARI 
MRS. MARY CHLAN 
MR. & MRS. LAD. CHLEBOUN 
JOHN F. CHOCKLA 
MR. & MRS. GUIDO COCANIG 
MR. & MRS. T. CORGIAT 
TOM & FRANK CORGIAT 
MR. & MRS. P. COPEK & SON 
JOSEPHINE CZOPEK 


EVELYN DAILYDIS & FAMILY 
MRS. ELSIE DEMSKE 
MR. PAUL DANIUNAS 
MISS JOAN DANIUNAS 
MR. & MRS. JOSEPH DOBROWOLSKIS, SR. 
ELSIE AND CATHRYN DROZDIK 
MR. & MRS. PHILLIP DZIEDZINA 
MR. & MRS. JOSEPH DZIK 


MR. & MRS. ROY EGAN 
MR. & MRS. NICK FLOCCO 
MR. & MRS. MARTIN FORD 
MR. & MRS. EDWARD GAS 
GEGUZIS FAMILY 
URSULA GIRDZUS 
MR. & MRS. WALTER GNAT 
MISS PENNY GRIFFIN 


MR. & MRS. KENNETH GORTOWSKI 
MR. & MRS. S. GRIMM 
JUDY AND TERRY GRIMM 
ROBERT GRIMM 
RONALD, EDWIN, ESTELLE 
MR. & MRS. RENEE HARGOT 

MR. & MRS. HOLMES 

SANDRA HOLMES 


MRS. WILLIAM HOLZWARTH 
HUNT FAMILY 

MR. & MRS. T. HURT 

MR. & MRS. WALTER JACKSTIS 

MR. & MRS. V. JANUS & SON 

JEFF & MARGE 
MR. WALTER KAMARAUSKAS 
MR. & MRS. JOHN KAZLAUSKAS 


MR. & MRS. PETER KAZANAUSKAS 
MR. & MRS. ADOLPH KAZLAUSKAS 
V. KIZEVICIUS FAMILY 
KATE KOWALSKI 
MR. & MRS. JOSEPH KRALKA 
MR. & MRS. M. KUCHIN 
MR. & MRS. JOHN KULIKAUSKAS 
MR. & MRS. S. J. KUZNIK 


MRS. KATHERINE LAURINAS 
MR. & MRS. FRANK LaPIERRE 
LELINGIS FAMILY 
MR. & MRS. NACISO LENZI 
MR. & MRS. AL LUCICH 
THE MAASS FAMILY 
MR. & MRS. JOE MAJOR 
MRS. ANTONETTE MAROZAS 


MR. & MRS. JOHN MARTIN 
MR. & MRS. NELLO MAZZAECHERI 
ST. MICHAELS AUXILIARY SOCIETY 
MR. & MRS. A. L. MILLER 
MR. & MRS. JOHN MROZ 
MR. & MRS. CARL J. OKSAS 
MOLLY OLEF 
MR. & MRS. JOSEPH J. PALMER - 


MR. & MRS. R. J. PARKER 
MR. & MRS. FRANK PARKER, SR. 
ANTHONY AND KAY PECELIUNAS 
TONY, TERRY AND TOMMY PECELIUNAS 
MR. & MRS. S. PETRAITIS 
MR. & MRS. CASIMIR PIKUNAS 
MR. & MRS. G. PODERINO 
MR. & MRS. HAROLD PONCIN 


JERRY AND RICHIE PONCIN 
POSSON FAMILY 
MR. & MRS F. ONELIO 
MR. & MRS. HERCULES RANIERI 
ALBEE RASP 
MR. ALBERT A. RAUBISKIS 
MR. JOHN RUBINS 
ΜΕ. & MRS. E. C, SAWYER 


DUANE & CANDY SAWYER 
MRS. GENEVIEVE STEFFEN 
TINA SCHWERIN | 
МК. & MRS. Н. SCARLATA 
SHERRY & KENNY 
MR. & MRS. FRANK SIUDA 
SHARON SIUDA 
SUE & STAN SIENKIEWICZ 


MR. & MRS. JOSEPH SKARBEK 
MARY SKARBEK 
MR. & MRS. EDWARD SMITH 
MR. & MRS. N. SPANG 
JOHN AND ANN STEPUCHIN 
MR. & MRS. HARRY STUCKO AND FAMILY 
JOHN STUCKO 
VIRGINIA SUNDAY 


MRS. MARGE THOMAS 
TOSCHI FAMILY 
MR. & MRS. EDWARD TOTOSZ 
MR. & MRS. STANLEY TOTOSZ 
TONY & CLARA URBAN 
MR. & MRS. J. VAITKUS 
MR. & MRS. WALTER WEGLARZ 
MR. & MRS. LAWRENCE J. WELMER . 


MR. & MRS. PAUL WILKAS 
MR. & MRS. HARRY WREZZES 
DONNA & RONALD WREZZES 
MR. & MRS. ANDREW ZALONIS 
SALLY ANN ZALONIS 
MR. & MRS. PAUL ZAURA 
MISS BERNICE ZAUR 
JOSEPH P. ZENKUS 


ROSE, LEON, DENNIS ZIELINSKI 
MR. & MRS. A. ZIKAS | 
ZOSTAUTAS FAMILY 
LOUIS ZUKAUSKAS 
MR. & MRS. J. ZURKAUSKAS, & SONS 
JOHN R. ZURKAUSKAS, JR. 
MR. & MRS. EDWARD ZURZAK & FAMILY 
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SENIOR SODALITY 
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"DRAUGAS" 


Sveikina Aušros Vartų parapijos kleboną 
ir parapijiečius 


Auksinio Jubiliejaus proga! 


"DRAUGAS" 


PO 36 METU GRAZIOS VEIKLOS AUSROS VARTU PARAPIJOJE 
| KELIASI 


^ J NAUJAS ERDVESNES PATALPAS 


"DRAUGAS" 


SECES Reiškia nuoširdų padėkos žodį 
: | parapijiečiams 


už 


prielankumą parodytą per visus tuos metus. 


“DRAUGO” MARIJONAI 


NAUJAS ADRESAS 
4545 WEST 63 STREET 


CHICAGO 29, ILL. 








HOLY NAME SOCIETY 


o f 


OUR LADY OF VILNA PARISH 


ANTHONY BALTAKIS 


Vice-Pres. 


FRANK BALCIUNAS 


Secretary 


LEQ AUGUSTINAS 
JOHN BARACIUS 
ANTHONY BUCHES 
FRANK BRIESCHKE 
PETER CIBULSKIS 
WALTER CIBULSKIS 
PETER СОРЕК 
PETER DORIN 
LEON DREWS 

C. DRUKTENIS 
PHILIP DZIEDZIENA 
MARTIN FORD 
PAUL GAPSIS 
CHARLES GEGUZIS 
DONALD GRANT 
RENE HARGOT 
GEORGE HIGGINS 
PAUL JOHNSON 


OFICERS 


VICTOR YUKNE 


President 


PAUL ZAURA 


Treas. 


ANTHONY POWELL 
Marshal 


REV. PETER J. MALINAUSKAS, MIC. 


Spiritual Advisor 


MEMBERS 


ALBERT ZICKY 
AL ZOSTAUTAS 


MELVIN KAMM 

JOHN KAMM 

JOSEPH KAMINSKAS 
VINCENT KIZELEVICIUS 
CHARLES KLIMAS 
ELMER LENZI 

FRANK LIGAS 

JOHN MARTIN 

HENRY MATOUSEK 

A. MILLER 

ANTHONY PECELIUNAS 
HAROLD PONCIN 
HENRY SACKAWICH 
ANTHONY STANKUS 
EDWARD TOTOSZ 
JOSEPH USAS 

R. ZALATORIUS 
STANLEY ZAURA 


ee; SOROS 


Sv. Vardo Draugija — Holy Name Society 








DDD sa ea «Об» = DLP OS DO < < <= < Ст aD» <s> <s> «С» <> < MED > νο. < < > < q ww es 


OUR LADY OF VILNA 


ELEANORE SAWYER — Vice President 
MARIE GRIMM — Recording Secretary 
ADELINE RANIERI — Corresponding Secretary 
FRANCES SUIDA — Financial Secretary 

KAY PEGELUNAS — Treasurer 


AMELIA AMONINO 
ADELINE ANDRULIS 
SALLY AUGUSTINAS 
EUGENIA BALTAKIS 
DIANA BENIULIS 
LENA BENVENUTI 
MARIE BERTOLLI 
MARIAN BLAIR 
SOPHIE BRIESCHKE 
ELEANOR J. BROD 
MARY BROD 

GENE BUCHES 
LILLIAN BURCHI 
EDITH CASTRALE 
PAULINE CIABATTARI 
JOSEPHINE СОСАМТС 
LENA CONSIDINE 
CATHERINE COPEK 
ELSIE CORGIAT 
BERNICE DAUKSHAS 
CLARA DeFILLIPPIS 
BERNICE DIMOCK 
ELSIE DROZDIK 
HELEN DZIEDZINA 
FRANCES FERRO 
MARY FLOGCO 
YOLANDA FLORCZAK 
ESTELLE FORNACIARI 
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SUE SIENKIEWICZ 


President 


MEMBERS 


ADELINE GAPSIS 
JULIA GEGUZIS 

ANN GILTIS 

ANN GUINTOLE 
CHRISTINE GUMULAUSKAS 
ANTOINETTE HARGOT 
VICTORIA HESS 
BERNICE HIGGINS 
ETTA IUSSIG 

RENA JOHNSON 
PETRONELLA JUOZAPAVICIUS 
JUSTINE KADELA 

ANN KISEL 

HELEN KLIMAS 
BEATRICE KOLODY 
KAY KOWALSKI 

MARY KRALKA 

ANNE LELINGIS 
SANTINA LENZI 

JANE LUCCHESSI 
TILLIE MALLEC 

ANN MARTIN 
JOSEPHINE MATOUSEK 
VERA MELNICK 
JEANNE MIONI 
ELIZABETH MISEVICH 
GENEVIEVE MAASS 
ANN NORKUS 





MOTHERS' CLUB 


CLARA BODIGOR —- Sergant-at-arms 

REV. PETER J. MALINAUSKAS, M.I.C. 
Spiritual Chaplain 

REV. ANTHONY P. KELPSAS, M.I.C. 
Assistant Spiritual Chaplain 

SISTER M. EDWARDA Honorary Member 


EVA PALONIS 
LIBBY PAOLI 

RITA PECIUNAS 
EMILY PERKINS 
BERNICE PETRAITIS 
AUDREY PIKUNAS 
RITA POCIUNAS 
ELEANORE PODERINO 
IRENE PONCIN 

ANN POSSON 
FLORENCE POTANIEC 
ADELINE POWELL 
MILDRED RUIBIS 
VICTORIA SMIALEK 
JEAN STANOVICH 
ELSIE STATKUS 
PATRICIA STUCKO 
MARY TOGNETTI 
ANN TOSCHI 
BERNICE TOTOSZ 
SOPHIE TROJONAWSKI 
SOPHIE WEGLARZ 
RUTH WINSKUNAS 
ANNA ZALONIS 
GERTRUDE ZAURA 
BRUNA ZOSTAUTAS 
MARIE ZURKAUSKAS 
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Motiny Klubas — Mothers’ Club 
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COMPLIMENTS 


of 


2lst WARD 
REGULAR DEMOCRATIC 
ORGANIZATION 


1854 South Ashland Avenue 


JOSEPH F. ROPA 


Recorder of Deeds & Ward Committeman 


CHARLES S. BONK 


Alderman 


FRANK KOCAREK 


Senator 


MITCHELL (MATT) ROPA 


Representative 


ELEANORE SCHROEDER 


Ward Committewoman 


BEST WISHES 
to the 


| CLERGY AND PARISHIONERS 
к of 


OUR LADY OF VILNA PARISH 


YOUR 50th ANNIVERSARY 


from 


MUTUAL FEDERAL SAVINGS 


and Loan Association 


CHARTERED AND SUPERVISED BY THE UNITED STATES GOVERNMENT | ЖЕ жс 


2202 W. Cermak Road Chicago 8, Illinois 
JOHN 7. KAZANAUSKAS, President 





SERVING THIS COMMUNITY SINCE 1905 





In охид Memovy 


of 
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YOUR GOLDEN JUBILEE 


LACKAWICZ FUNERAL HOME 


STEPHEN C. LACHAWICZ 
Established By 
STEPHEN D. LACHAWICZ CENE 
One of the Founders ET 


of 


OUR LADY OF VILNA PARISH 





JUBILEE GREETINGS 
COMPLIMENTS 


M & L MOTOR SUPPLY 


2243 West Cermak Road Chicago 8, Illinois 


7 "> a —— >> a <= <= < <= < <= <> <> < ae <> < <> -c> se <a> < aes «τρ < чш» «Ὁν — <Б». 


3 En 


CONGRATULATIONS 


YOUR GOLDEN JUBILEE 


METROPOLITAN STATE BANK 


OFFICERS 


JULIUS C. BRENZA 


PRESIDENT 


STEVEN S. TYRAKOWSKI 


“VICE-PRESIDENT 


JOSEPH A. WIEWIORA 


VICE-PRESIDENT-CASHIER 


ANTON J. VALONIS 


ASST. CASHIER 


BERNICE ZAUR 


ASST. CASHIER 
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SVEIKINAME AUSROS МАҢА ЕР AREA RITA 
90 METU JUBILIEJAUS 


PROGA 


ILLINGTON STUDIO 


ADAM ZALATORIS ir P. BANYS 
"Savininkai 


2208 W. Cermak Road | co 2 Tel. Virginia 7-7393 
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A GREETING 


TO OUR LADY OF VILNA PARISH 
On Your 
GOLDEN ANNIVERSARY 


x "A TRIBUTE 
TO 50 GOLDEN YEARS OF DEDICATION TO SPIRITUAL, 
PHYSICAL AND CULTURAL BENEFITS OF YOUR PEOPLE 


and 


A WISH 
FOR GONTINUED SUCCESS IN YOUR WORK IN THE WAYS 


OF THE LORD 


ANTHONY J. RUDIS 


a 


Халы» | тағ? 3; 





BEST WISHES 


from 


ADAM DULSKI 


1859 W. Hastings SE 3-9110 


COCTAIL and LUNCHEON 


cte e e чш» e e LL D BSS e D |> E ον ο» ED E D. «αν» ο. LD L R αν ч» = τος eae Oe gi 


BENEFACTORS 


ALTORIU PUOSIMO DRAUGIJA 
ST. CASIMIR AUXILIARY CHAPTER X 
MR. & MRS. WILLIAM DUOBA 


MALDOS APASTALYSTES DRAUGIJA 


MOTERU SAJUNGOS 55 KUOPA 
MR. & MRS, JOHN NESTLER & FAMILY 
TRETININKU DRAUGIJA 


MR. & MRS. VICTOR YUKNE 


PATRONS 


MR. & MRS. FRANCIS BRIESCHKE & FAMILY 
MR. & MRS. FRANK BURCHI 
HELEN & TONY BURDULIS FOOD SHOP 
MR. & MRS. WILLIAM DUOBA 
ELOISE “T” 
MR. & MRS. LEON GREEN 
I. H. G. 


ANATALIJA KAZANAUSKAS 
STEPHANIE KAZANAUSKAS 
MR. & MRS. STANLEY KELPSAS 
MISS SOPHIE KELPSAS 
MR. & MRS. CHARLES KLIMAS & FAMILY 
MR. & MRS. WALTER KOLODY & FAMILY 
DR. W. H. LANCASTER 


MR. & MRS. ELMER LENZI 
MARQUETTE SUPER SERVICE STATION 
“MARI & EDDI" 
MALVINA MASALSKI, SON & DAUGHTER 
MIONI FAMILY 
ANNE NAGEL BEAUTY SHOP 
MARIE PESKOR 


HELEN RUDIS 
RUSSELL & LOWIE 
MRS. ONA SAPOWIS 
MRS. STELLA SHERMULIS & FAMILY 
MR. & MRS. STANLEY SHIMKUS & FAMILY 
MR. & MRS. FRANCIS X. SKAMARAK & JUDITH — L. A. 
IRENE & JOHN SKUPIEN 


SAVINGS INSURED UP TO $10,000 
PUBLIC SAVINGS 
and Loan Association 
WILLIAM A. ROPA 


Executive Officer 


1610 W. 63rd Street Chicago 36, Illinois 


Phone WAlbrook 5-8121 


Office Hours 
Mon., Tues. & Thurs. 9 A. M. to 4:30 P.M. Wed. 9 A.M. 
to 12 Noon. Fri. 9 A.M. to 8:30 P.M. Closed Saturday. 
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CONGRATULATIONS 
on 


YOUR GOLDEN JUBILEE 


ATLAS FUEL COMPANY 


COAL AND FURNACE OILS 
OIL BURNERS — STOKERS 
4913 -19 So. Paulina Street PRospect 6-7950 


ELMER LENZI 


HEATING ENGINEER 


Sp i» ape € D 4 4D ooo owe ooo ooo ӘӘ p t t 


BEST WISHES 


ANTHONY URBAN 
& 


ANTHONY BALTAKIS 
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BEST WISHES 


DR. & MRS. FRANK GRILL 
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CONGRATULATIONS 
on 


YOUR GOLDEN JUBILEE 


CARL SANGO 


DEMOCRATIC PRECINCT CAPTAIN 


8th PRECINCT — 21st WARD 


2344 W. 23rd Place Tel. Virginia 7-6545 
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SVEIKINAME 50 METU PARAPIJOS 


SUKAKTIES PROGA 


CHICAGO SAVINGS 


and Loan Association 





JOHN PAKEL, President 


6234 South Western Avenue Chicago 36, Illinois 


PP € € € IQ e PPO OOP ss 


SVEIKINAME AUSROS VARTU PARAPIJA 
50 METU JUBILIEJAUS 


PROGA 


STANDARD FEDERAL SAVINGS 


AND LOAN ASSOCIATION 


OF CHICAGO 





CHARTERED AND SUPERVISED BY THE UNITED STATES GOVERNMENT 


Member of Federal Savings and Loan Insurance Corporation 


JUSTIN MACKIEWICH, President 
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CONGRATULATIONS 
on 


YOUR GOLDEN JUBILEE 


FABER HARDWARE 


Hardware Supplies — Electrical and Plumbing Supplies 


Paint and Varnish 


2425 South Western Avenue Phone Virginia 7-6604 


ο > 


BEST WISHES 
to 
OUR LADY OF VILNA CHURCH 
on 
YOUR GOLDEN JUBILEE 


from 


O'MALLEY & McKAY, INC. 


GENERAL INSURANCE 
222 West Adams Street Chicago 6, Illinois 


Phones: CEntral 6-5206 — 7-8-9-10 


ma D- DD D — — s. 


OUR HEARTIEST CONGRATULATIONS 
and 
BEST WISHES 
to 
OUR LADY OF VILNA PARISH 
on the 
OCCASION OF THE GOLDEN JUBILEE 


3% \ 


THE SAFETY 
OF YOUR 
ACCOUNT 
INSURED UP 





PAID ON TO $10,000.00 
By The 
SAVINGS F. S. L. I. C. 





PEOPLES FEDERAL SAVINGS 


18th Street at Ashland Avenue 


Phone HAymarket 1-5500 Chicago, Illinois 
OFFICERS and DIRECTORS 

STANLEY W. ROPA, AL. C. ROPA, 

President and Manager Exec. Vice-Pres. and Sec'y. 


JOSEPH F. ROPA, 


Vice-Pres. and Treas. 


DIRECTORS: 
MICHAEL WLEZIEN, HENRY CZEKAJSKI, STANLEY C. LESNIAK, and 
WALTER A. ROPA. CHESTER J. DANKOWSKI and Master-in-Chancery 
WALTER ROJEK, Attorneys. 
— oc n s — ËC  — — <  .—Ns" — 
SAVE HERE — WHERE THOUSANDS OF PEOPLE SAVED MILLIONS 


+ TES 
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SVEIKINAME VISUS PARAPIJIECIUS 
šio 
AUKSINIO JUBILIEJAUS 
PROGA 
TAUPYKIT PINIGUS šIOJ SAUGIOJ LIET. TAUPYMO BENDROVEJ 


Kiekviena saskaita yra apdrausta iki $10,000 Fed. valdzios agentüroj 





ST. ANTHONY SAVINGS 


and Loan Association 


Telefonai: TOwnhall 3-8131 ir 8132 


1447 South 49th Court Cicero 50, Illinois 
JUOZAS GRIBAUSKAS, Sekretorius 


MOKAME 314% ANT TAUPYMO SASKAITU DU KARTUS 
PER METUS — BIRZELIO MEN. 30 IR GRUODZIO MEN 31 


BEST WISHES 
to 


OUR LADY OF VILNA PARISH 


McMAHON & HOBAN, INC. 


INSURANCE 
105 South La Salle Street Chicago 3, Illinois 


Phone CEntral 6-3088 


JOHN J. HAYES . EDWARD F. HOBAN 


COMPLIMENTS 


RAY & TERRY’ FOOD SHOP 


Free Delivery 


2053 West 23rd Street LAfayette 3-9817 
Mr. & Mrs. R. WERTELKA 


COMPLIMENTS 


of 


DR. WALTER J. SWIATEK 


OPTOMETRIST 


Hours: Daily 10 A.M. to 12, 1—5 P.M., 7 to 9 P.M. Saturday — 10 A.M. to 
4 P.M. Sunday by appointment only. No office hours on Wednesday 


Office Phone VIrginia 7-6592 


2209 W. Cermak Road Chicago 8, Illinois 
Main Floor 


Bishop 7-6475 Complete Remodeling 


COMPLIMENTS 


0! 


МІКО5 CONSTRUCTION 


Porches, attic or basement flats — Steel or wood cabinets 
Plastic Tile — Floor Tile 


4714 So. Springfield Ave. | Chicago 32, Illinois 
TED MIKOS 


VI 7-8874 Air Conditioned 


CONGRATULATIONS 
and 


BEST WISHES 
RED'S PLACE 
2200 West Cermak Road Chicago 8, Illinois 


Mr. & Mrs. WALTER MISEVICH, Prop. 
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BEST WISHES 


from 


KAILER — YOUNGQUIST, INC. 


OLDSMOBILE 


Jack Karwales 


General Sales Manager 


UPtown 8-5000 4925 North Broadway 


SVEIKINU 50 M. PARAPIJOS SUKAKTUVIU 


PROGA 


ONA BERZANSKIENE 


TAVERNAS 


2334 South Hoyne Avenue Tel. FRontier 6-0670 
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nuo 


JOSEPH F. BUDRIK FURNITURE 


(NOT CONNECTED WITH ANY OTHERS OR B. and B. STORE) 





3241 South Halsted Street 


44 years in business 





CONGRATULATIONS 
on 


OUR GOLDEN JUBILEE 


DR. & MRS. JOHN J. SMETANA 
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CONGRATULATIONS 
on 


YOUR GOLDEN JUBILEE 


RELIANCE FEDERAL SAVINGS 


& LOAN ASSOCIATION 


CORNER of DAMEN and CERMAK ROAD 


YOUR SAVINGS EARN 314% 


at 


GENERAL SAVINGS 
& LOAN ASSOCIATION 


2216 So. Cicero Avenue Cicero 50, Illinois 
TOwnhall 3-2105 — ВІѕһор 2-1192 
HOURS — Monday thru Thursday 9 A.M. to 4:30 P.M. Friday 9 A.M. 


to 8 P.M. Closed All Day Saturday. 
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BEST WISHES 


ROOSEVELT FURNITURE CO., Inc. 


FURNITURE — APPLIANCES — RUGS 
EASY CREDIT TERMS 
4910 W. Roosevelt Road Chicago 8, Illinois 


Phone SEeley 3-4711 


FELI A. RAUDONIS NELLIE BERTULIS 
Vice Pres. 


COMPLIMENTS 


of 
FEBO RESTAURANT 
Free Parking . Air Conditioned 
Italian Foods == Steaks — Lobster Tails — Cocktail Lounge 


2901 So. Western Avenue | Chicago 8, Illinois 
VI. 7-8816 — LA 3-0839 
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CONGRATULATIONS 
to 
OUR LADY OF VILNA PARISH 


from 


JOHN J. KAZANAUSKAS 


GENERAL INSURANCE BROKER 


MUTUAL FEDERAL SAVINGS BUILDING 


2202 West Cermak Road Chicago 8, Illinois 
Phone Virginia 71-7747 


ьир > ———————— 


CONGRATULATIONS 
on 
YOUR GOLDEN JUBILEE 
AIR — LAND — SEA 


SEGHETTI TRAVEL BUREAU 


TOURS — CRUISES — HOTELS 


Authorized Airline — Railroad — Steamship Agency 





2451 South Oakley Ave. | Chicago 8, Illinois 
pee OO μμ... 
Tel. YA 7-3278 — 3279 


FRANK SEGHETTI 





GERIAUSI LINKEJIMAI 


TERESIA IR JURGIS PECKIAI 


PIRMOS RÜSIES UŽEIGA 
2157 West Cermak Virginia 7-8736 


COMPLIMENTS 


of 


WARHANIK’S PHARMACY 


SERVICE — QUALITY — DEPENDABILITY 


Established 57 Years 
2159 Cermak Road Phone Virginia 7-6484 


DOO «M» uU ο» o αν» A e A σσ... 


COMPLIMENTS 


of 
JOHN E. HIGGINS ` 


PLUMBING CONTRACTOR 


1149 So. Western Avenue Phone HEmlock 4-9400 - 01 


—Á—— — 


BEST WISHES 


LEO ANZOLOTTI 


CONGRATULATIONS 


BALZEKAS MOTOR SALES, INC. 


CHRYSLER — PLYMOUTH DISTRIBUTOR 


4030 Archer Avenue Virginia 7-1515 


S. BALZEKAS, Sr. — S. BALZEKAS, Jr. 





COMPLIMENTS. зо 


44, 
SAFETY OF SO 
YOUR SAVINGS 


Pes D 
ERIT LIU 
CRANE SAVINGS 


and Loan Association 
2555 West 47th Street LAfayette 3-1083 
B. R. Pietkiewicz, prez. — E. R Pietkiewicz, sekr. ir advokatas 





Mokame augštus dividendus — Kešiuojame čekius — Parduodame ir išperkame valstybės bonus 


Taupytojams patarnavimai veltui — Atidarykite sąskaitą šiandien — Apdrausta iki $10,000.00. 


Darbo valandos: pirmadieniais ir ketvirtadieniais nuo 9 iki 8 val. vakaro; antradieniais ir penk- 
tadieniais nuo 9 iki 5 val.; trečiad. uždaryta, o šeštad. nuo 9 val, iki vidurdienio. 
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MES AUSROS VARTU BAZNYGIOS CHORO NARIAI JUNGIA- 
MES І BENDRA SIOS PARAPIJOS RELIGIN] DZIAUGSMA 


MININT JOS 50 METU JUBILIEJU. 


AUSROS VARTU PARAPIJOS CHORAS 


IR 


CHORVEDYS JULIUS MACIULIS 


BEST WISHES 


from 


RAY ELECTRIC CO. 


ELECTRICAL CONTRACTORS 


2042 West 21st Street Chicago 8, Illinois 
Phone CAnal 6-5165 


Congratulations 
May God Always Bless 


on :: 
OUR LADY OF VILNA PARISH 


SCHOOL and CONVENT Your 50th Anniversary 


ROBERT & JAMES CIESLA FUNERAL HOME 





RANIERI AIR CONDITIONED 
2159 W. Cullerton St. Virginia 7-6755 
Best Wishes Compliments 
of 
from 
Phone Virginia 7-8851 Ray Ambrosia, R.Ph.C. 
Virginia 7-8829 Quintali & Gonzini, Props. | 


| WE CARRY A COMPLETE COSMETIC 
TOSCANO RESTAURANT 
| AMBROSIA PHARMACY 


SERVING THE BEST IN FOOD 


! 
AND LIQUOR SHOP HERE! 


2439 South Oakley Avenue Chicago 8, Illinois 2258 West 24th Street Corner Oakley Avenue 


Com pliments 
of 


VI 7-5788 VI 7-6584 


J. R. KOCHEVAR 


BEER DISTRIBUTOR 
Monarch and Encore Beer 


2300 So. Leavitt Street Chicago 8, Illinois 


Com pliments 


of 


SOUTHWEST APPLIANCE 
& FURNITURE CO. 


Serving you since 1936 
2155 West Cermak Road 
Phone VI 7-6265 Chicago 8, Illinois 


BERNARD J. SCHWARTZ 


Best Wishes 


NORTHLAND HOTEL 


AND COFFEE SHOP 
FRANCES & JOE KAMINSKAS, Props. 
Stop and Visit us a Haven for Hay-Fever 


On Hwy. 45 — νὰ Block North of Depot 


Phone 276 EAGLE RIVER, WIS. 


Best Wishes 


ANTHONY & FLORENCE 


STANKUS & SON 


Com pliments 


of 


WAGNER’S BAKERY 


CAKES FOR ALL OCCASIONS 
Virginia 7-8180 
2148 W. Cermak Road Chicago 8, Illinois 


Prop. JACOB WAGNER 


Com pliments 
of 


Virginia 7-0300 First Class Work 


STORGUL 
PLUMBING & HEATING 


PLUMBING REPAIR SERVICE 
SEWERAGE WORK 
Estimates Furnished On Request 


2218 W. Cermak Rd. Chicago 8, Illinois 


Com pliments 
of 
MARQUETTE 
TUCK POINTING 
GENERAL BUILDING MAINTENANCE 

Tuck Pointing — Steam Cleaning — Window Caulking 
Chimney Repairs — Water Proofing — Sand Blasting 
Masonry Repairs 

THOMAS OMAHEN 


JOHN BUCYNA 


7202 So. Campbell Ave. 
GRovehill 6-3638 


3500 West 72nd St. 
PRospect 8-1846 





Com pliments 


of 


R. & S. LIQUOR STORE 
& TAVERN 
WE DELIVER 


3124 West Cermak Road Phone BI 7-9785 


Jubilee Greetings 
and 


Continued Success 


MIDWEST GROCERY 
STORE 


2300 West 23rd Street 


V. TALLAT - KELPSA 


Best Wishes 


INTERNATIONAL 


BARBER SHOP 


2417 South Oakley Avenue 


S. Petri & Sons 


Compliments 


of 


PUCCINI BROS. 
DISTRIBUTOR 
of 
SINCLAIR PETROLEUM PRODUCTS 
2219 South Western Avenue Chicago 8, Illinois 


Phone Virginia 7-8866 


Best Wishes 


from 


VUCKO'S TAVERN 


2158 West 23rd Street 


BI. 7-9324 


JUST A HANDY STORE FOR YOUR NEEDS 


Where service is our motto 


Groceries — Luncheon Meats, — Fruits, — Vegetables 


Toys — Novelties — Notions — Greetings Cards, etc. 


C.R. & SON 
DISTRIBUTORS 


OPEN SUNDAYS 


2200 West 23rd Street 


Compliments 


Compliments 


of 


AMERICAN HOSPITAL 
BED & CHAIR CO. 


Renters of Hospital Equipment for the Home 


Banquet Tables — Card Tables — Party 
Folding Chairs 


6790 S. Western Ave. ......... . REpublic 7-1122 


Compliments 


of of 


G. & G. TAVERN MIDWEST SERVICE 


AND RESTAURANT 


Steaks and Chops — Fried Shrimps and Chicken 


STATION 


RANGE and FUEL OIL — GAS and OIL 
Spaghetti and Ravioli — Sandwiches 


GREASING and WASHING 


2405 - 7 S. Oakley Ave. Chicago 8, Illinois 


Phone Virginia 7-8860 2335 So. Western Ave. 


Phone VIrginia 7-6681 


Compliments 
o f 
RAY SALMICH 
GROCERY & MEATS 


2059 West 23rd Street Virginia 7-7396 


Best Wishes 


QUALITY MERCHANDISE 


At Lowest Prices 


TRIKRYLS 


DEPT. STORE 


2110 - 14 W. Cermak Rd. Phone VI 7-8267 


Compliments 


of 


ADDISON - CENTRAL 
MOTORS 


Our Reputation Rides With Every Car We Sell 
3601 N. Central Ave. Chicago 34, Illinois 
JEFF & MARTY 


All Phones — Klldare 5-5150 


Air Conditioned Phone BIshop 7-9391 


Compliments 


of 


RAY'S TAVERN 
2214 West 23rd Place Chicago 8, Illinois 


Raymond A. Jackstis 


Best Wishes 


HENRY F. POJMAN 


ATTORNEY-AT-LAW 


AND 


HELEN (PuPLIS) POJMAN 


REAL ESTATE — INSURANCE 


5405 West Cermak Road Cicero, Illinois 


OLympic 6-0553 


Best Wishes 


from 


CHICKIE’S TAVERN 
CHICKIE and MARIE, Props. 


A Friendly Place to Meet 


2320 South Leavitt Street YArds 7-7173 


Congratulations 


from 


JUST CLEANERS 


JUSTINE BULLERI 


2325 South Oakley Ave. FRontier 6-1139 


Compliments 


of 


K &:K MARKET 


FRANK KOSMAK & SON, Props. 


The Best For Less 


- 


CHOICE MEATS AND POULTRY 


2119 Cermak Road Phone Virginia 7-6652 


30 
10 





5 





(ЕВ - ВЕЦ. LAUNDROMAT 


2237 М. Cermak Road 
Phone УІ 7-9679 
8 Ibs. Wet Wash 35 
When fully punched, this card good 


for 1 machine load washed & dried 


FREE OF CHARGE 





40 30 30 30 30 30 30 30 
10 10 10 10 10 10 10 10 


Compliments 


of 


MR. & MRS. 


GEORGE A. HIGGINS 


AND FAMILY 


Best Wishes 


from 


MR. AND MRS. 


ANTHONY J. BUCHES 


Virginia 7-6454 


OSTERMAN'S FOOD MART 


GROCERY AND MARKET 


Fresh or Smoked Sausage still our specialty 


2225 S. Leavitt St. Chicago 8, Illinois 


S. S. TOMASZEWSKI 


Hardware — Stoves — Tools — Furniture — Oils 
Paints — Glass — Building Supplies — Electric and 
Plumbing Supplies 


2203 West 21st St. Virginia 7-6761 


Chicago 8, Illinois 


Flowers by wire Virginia 7-7040 


THE LITTLE FLOWER 
SHOPPE 


FLOWERS FOR ALL OCCASIONS 


Clarence E. Muelleman 
STORE & GREENHOUSE 
2157-59 West 21st Place 


CLiffside 4-7608 


KURASH PRESS 


COMMERCIAL PRINTERS — PUBLISHERS 
Fine Offset and Letterpress Printing 


2531 - 37 South Western Avenue 


Chicago 8, Ilinois 


CLiffside 4-6141 Take Out Orders 


ROSS' LOUNGE 


Kitchen open 


Fri. 5 P.M. to 4 A.M. — Sat. 8 P.M. to 5 A.M. 
Sun. 5 P.M. to 4 A.M. 


Chicken & Ribs broiled on our new Infra-Ray Broiler 


Whole Fox DeLux Chicken to take out $1.50 
Air Conditioned 


2301 S. Oakley Ave. Chicago 8. IIl. 


Best Wishes 
from 
VASAITIS-BUTKUS 
FUNERAL DIRECTORS 
Ambulance service night & day 


Cicero, Illinois 


1446 South 50th Avenue 


Tel. OLympic 2-1003 


Congratulations 


F. LOMBARDI 


- FOOD MART 


2305 So. Oakley Avenue VI 7-7125 


CLiffside 4-6426 


2159 West 21st Street 


Virginia 7-8869 


Eddie & Ted 


EDDIE’S FLOWER SHOP 


FLOWERS FOR ALL OCCASIONS 


FLOWERS BY WIRE 


Chicago 8, Illinois 


Congratulations 


Your Golden Jubilee 


STANKUS 
<< CONFECTIONERY 


Candies — Ice Cream — School Supplies 


2300 So. Oakley Ave. 


Compliments 


of 


STANLEY CLEANERS 


2150 South Hoyne Avenue 


Chicago 8, Illinois 


VI 7-6494 S. Simulis 


Congratulations 
and 


Best Wishes 


ΜΗ. & Mns. JOHN NORKUS 


JOHN, FRANCIS, PAT 


-——— —Ó—Ó — —MMM— 


JOHN'S TAVERN 


STELLA DACIOLAS, Prop. 
2335 South Leavitt Street 


VI 7-8740 Chicago 8, Illinois 


ROCKWELL SERVICE 
STATION 


(Known for our greasing) 


2550 W. Cermak Road 


Phones 


BI 7-9439 BI 7-9828 


GEORGE ZUROWSKI JOHN PISZCZOR 


Compliments Bus. Phone: VI. 7-7097 Res. Phone: FR. 6-1408 


of 
S. T. FABION 


HARRY'S DRUG STORE 


WEST SIDE EXPRESS 
PRESCRIPTION DRUGGISTS 


HARRY BEILIN, R. Ph. G. Moving — Coal and Range Oil 


2325 S. Leavitt St. Chicago 8, Illinois : у" 
2146 5. Ноупе Ave. Chicago 8, Illinois 


Phone CLiffside 4-6857 


Our Best Wishes 
| Best Wishes 


TELSER’S JEWELRY 


Since 1912 JOE & STELLA KOUPAS 


Diamonds — Watches — Radios and T.V. TAVERN 


Electrical Appliances 
2100 West 23rd Street Virginia 7-6463 
2205 W. Cermak Road Virginia 7-7796 


CONGRATULATIONS 


YOUR GOLDEN JUBILEE 


ALFRED J. FANTOZZI 


REAL ESTATE 
AUTO LOANS AND INSURANCE 


Prompt and Efficient Claim Service 


Phone Virginia, 7-7766 


2414 So. Oakley Avenue Chicago 8, Illinois 


———ÀÀ Ó Ád 


